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学术前沿：叙事传统的中西比较
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53 中西诗歌叙事传统比较论纲

——兼及中国文学抒情叙事两大传统共生景象的探讨

65论中国传统戏剧的叙事性
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1 1 8 Translation and Reception of Modern Chinese Literature

in Poland Chen Lifeng
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